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ESTADOS UNIDOS - RESTRICCIONES APLICADAS A LA IMPORTACIÓN 

DE PRODUCTOS AGRÍCOLAS 

Condiciones de aplicación de la exención y productos 

comprendidos en la misma desde 1955 

Nota de la Secretaría 

Introducción 

1. En el curso de los debates del Grupo de Trabajo establecido por el 

Consejo para examinar el vigésimo quinto informe anual presentado por el 

Gobierno de los Estados Unidos de conformidad con la Decisión de 5 de marzo 

de 1955 (L/5469), algunos miembros pidieron a la Secretaría que preparase 

una nota sobre las condiciones de aplicación, desde 1955, de la exención 

concedida a los Estados Unidos en virtud de esa Decisión. Indicaron además 

que en la nota debía examinarse también la cuestión de la aplicabilidad de 

medidas restrictivas en virtud de la exención a productos diferentes de los 

especificados originalmente en 1955 y, si tales medidas fueran aplicables, 

debía señalarse en qué condiciones (L/5569, párrafo 32). 

B. Artículo 22 

2. El artículo 22 de la Ley de Ordenación de la Agricultura, en su forma 

enmendada, está en vigor desde el 24 de agosto de 1935. En él se establece 

que deben imponerse restricciones a la importación de mercancías en forma 

de derechos o de limitaciones cuantitativas siempre que el Presidente de 

los Estados Unidos concluya, después de efectuada la investigación corres­

pondiente, que dicha importación hace ineficaz o tiende a hacer ineficaz el 

precio de sostenimiento u obstaculiza de manera apreciable los programas de 
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estabilización relativos a productos agrícolas aplicados por el 

Departamento de Agricultura de los Estados Unidos o por cualquier organismo 

que de él dependa. 

3. La investigación la realiza la Comisión de Comercio Internacional de 

los Estados Unidos (antiguamente Comisión de Aranceles de los Estados 

Unidos) que informa al Presidente, después de haber notificado debidamente 

a las partes interesadas y de haberles ofrecido la posibilidad de exponer 

sus puntos de vista. Sin embargo, si hay una situación que exija la 

adopción de medidas de urgencia, el Presidente puede tomar las disposicio­

nes necesarias inmediatamente de conformidad con el artículo 22, sin 

esperar las recomendaciones de la Comisión de Comercio Internacional, y 

dichas medidas permanecerán en vigor hasta que la Comisión haya presentado 

su informe y formulado sus recomendaciones y que el Presidente haya adop­

tado una decisión sobre el particular. 

4. En consecuencia, de acuerdo con la legislación de los Estados Unidos, 

la aplicación de las restricciones previstas en el artículo 22 está limi­

tada a los productos sujetos a programas de sostenimiento y no puede 

aplicarse legalmente a ningún otro producto. La legislación en vigor prevé 

precios de sostenimiento para los siguientes artículos: trigo, cereales 

forrajeros, arroz, algodón, tabaco, semillas de lino, azúcar, cacahuetes, 

habas de soja, lana, leche, aprovisionamiento de buques y miel (L/5C84, 

página 5). 

5. El artículo 22 prevé también la suspensión, derogación o modificación 

de las reglamentaciones de la importación establecidas de acuerdo con sus 

disposiciones, cuando el Presidente concluya y proclame i) que las circuns­

tancias que motivaron dicha disposición han dejado de existir; ii) que se 

ha producido una evolución en las circunstancias que requiere dicha modifi­

cación a los efectos de este artículo. 

6. Los procedimientos que exige la ley para eliminar definitivamente o 

para restablecer una restricción que ha sido previamente suspendida por un 
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período indefinido son los mismos que se exigen para eliminar una restric­

ción en vigor o para establecer una nueva restricción. Por medio de una 

decisión administrativa no es posible la eliminación permanente o la 

reintroducción de un contingente o de un derecho suspendidos; se requiere 

una proclamación por el Presidente y, para hacerlo, la ley estipula las 

mismas condiciones que deben cumplirse para el establecimiento de nuevas 

restricciones o la eliminación de restricciones en vigor. Cuando la 

suspensión de un contingente o de un derecho está expresamente limitada en 

el tiempo, el contingente o derecho vuelve automáticamente a entrar en 

vigor al expirar el período de suspensión (L/5084, página 6). 

C. La exención de 1955 

7. Una enmienda al artículo 22 de la Ley de Ordenación de la Agricultura 

aprobada en 1951 establece que "ningún acuerdo comercial o internacional 

concertado ya o que se concierte en lo futuro será aplicado de manera 

incompatible con las estipulaciones de este artículo". En consecuencia, y 

a fin de eliminar toda posible incompatibilidad entre sus obligaciones 

dimanantes del Acuerdo General y el artículo 22, los Estados Unidos estaban 

obligados a solicitar una exención. 

8. Por Decisión de 5 de marzo de 1955, las PARTES CONTRATANTES, de 

conformidad con el apartado a) del párrafo 5 del artículo XXV, eximieron a 

los Estados Unidos de las obligaciones en virtud de las disposiciones de 

los artículos II y XI del Acuerdo General en lo que sea necesario para 

evitar que cualquier medida que adopte el Gobierno de los Estados Unidos 

con arreglo al artículo 22 sea incompatible con las citadas disposiciones 

del Acuerdo General. Las PARTES CONTRATANTES declararon, entre otras 

cosas, que esta decisión no excluirá el derecho de toda parte contratante 

La referencia al artículo II está destinada a abarcar los casos en 
los que se aplica a un artículo a cuyo respecto los Estados Unidos han 
asumido una obligación en virtud de ese artículo, un derecho superior al 
tipo arancelario enunciado en la Lista XX. 
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afectada a recurrir a las disposiciones apropiadas del artículo XXIII y 

que, al decidir la concesión de la exención, lamentaban que las circuns­

tancias impusieran a los Estados Unidos la necesidad de seguir aplicando 

restricciones a la importación que, en ciertos casos, perjudicaban los 

intereses comerciales de otras partes contratantes, disminuían el valor de 

las concesiones otorgadas por los Estados Unidos y obstaculizaban, por lo 

tanto, el logro de los objetivos del Acuerdo General (IBDD 3S/32). 

9. Durante las deliberaciones del Grupo de Trabajo establecido para 

examinar la petición de exención formulada por los Estados Unidos, se 

señaló que el derecho de otras partes contratantes a valerse de las dispo­

siciones del artículo XXIII no se limitaba a casos tales como la imposición 

de restricciones sobre más productos y la ampliación o intensificación de 

las restricciones existentes, sino que se aplicaba a la Decisión como un 

todo. Se señaló además que desde el momento en que la Decisión se refería 

a las disposiciones de los artículos II y XI, no afectaba a las obliga­

ciones contraídas por los Estados Unidos en virtud de ninguna otra dispo­

sición del Acuerdo General. En particular, como sus obligaciones derivadas 

del artículo XIII no resultaban afectadas, los Estados Unidos no adquiri­

rían ningún derecho en virtud de esta exención de apartarse de la regla de 

la no discriminación prevista en ese artículo (L/339, párrafos 9 y 10). 

10. En la Decisión sobre la exención se enunciaba una serie de condicio­

nes. En resumen, las condiciones eran que los Estados Unidos 1) examina­

rían, previa solicitud, la situación existente respecto de productos 

individuales, para determinar si había un cambio en las circunstancias que 

hiciese necesario modificar dicha restricción o suprimirla; 2) notificarían 

a las PARTES CONTRATANTES y al GATT las medidas contempladas en el 

artículo 22 y, de conformidad con el artículo XXII del Acuerdo General, 

concedería a toda parte contratante que estimase que se lesionarían sus 

intereses, la notificación más completa y las mayores facilidades, 



Spec(84)9 
Página 5 

compatibles con la legislación de los Estados Unidos, para formular repre­

sentaciones y celebrar consultas; 3) en relación con las investigaciones 

mencionadas en el artículo 22, examinaría cuidadosamente las representa­

ciones de las partes interesadas; 4) notificaría al GATT el texto completo 

de las decisiones presidenciales adoptadas con arreglo al artículo 22; 

5) suprimiría o atenuaría las restricciones cuando la evolución de las cir­

cunstancias así lo indicaran, y 6) presentaría todos los años un informe 

detallado al GATT, con miras a permitir que las PARTES CONTRATANTES exami­

nasen anualmente todas las medidas adoptadas por los Estados Unidos en 

virtud de la decisión relativa a la exención. 

11. En el curso de los exámenes subsiguientes de los informes anuales, los 

Estados Unidos sostuvieron que habían dado pleno cumplimiento en todo 

momento a las condiciones de la exención. En el anexo I figura un resumen 

de las observaciones hechas al respecto por los Estados Unidos. 

D. Evolución, desde 1955, del número de productos sujetos a las restric­

ciones a la importación contempladas en el artículo 22 

12. En el curso de los debates del Grupo de Trabajo a que ya se hizo 

mención en el párrafo 9 supra, algunas delegaciones expresaron, entre otras 

cosas, la opinión de que toda exención concedida debía tener un alcance 

definido y aplicarse sólo a aquellos productos que estaban efectivamente 

sujetos a restricciones; en lo que respecta a cualquier otro producto que 

pudiera ser objeto de restricciones en el futuro en virtud de la ley en 

cuestión, las PARTES CONTRATANTES debían limitarse a dar seguridades de que 

cada caso que surgiera se examinaría con la mejor disposición. Como el 

La referencia a la "legislación" de los Estados Unidos está destinada 
a abarcar los casos en los que el Presidente de los Estados Unidos está 
obligado por la ley a tomar una decisión dentro de un plazo sobre una 
solicitud para la adopción de medidas con arreglo al artículo 22; no se 
pretende limitar en forma alguna el ámbito o la naturaleza del 
artículo XXII del Acuerdo General. 
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Grupo de Trabajo, a la luz de la explicación dada por el representante de 

los Estados Unidos sobre la necesidad que había llevado solicitar la 

exención, no incluyó esa condición en la decisión de exención, diversos 

miembros del Grupo de Trabajo se reservaron, entre otras cosas, su posición 

sobre esta materia (L/339, párrafo 4). 

13. Al concederse la exención en 1955, estaban en vigor contingentes o 

derechos en virtud del artículo 22 para nueve grupos de productos, a saber, 

algodón y productos de algodón; trigo y productos del trigo; ciertos 

productos lácteos; cacahuetes y aceite de cacahuete; avena; centeno; harina 

de centeno y sémola de centeno; avena; semillas de lino y aceite de linaza; 

almendras y avellanas. 

14. Desde 1955, el Gobierno de los Estados Unidos ha venido adoptando 

diversas medidas a lo largo de los años, ya sea para dejar sin efecto o 

suspender las restricciones en virtud del artículo 22 sobre algunos grupos 

de productos incluidos inicialmente o para introducir esas restricciones 

sobre nuevos grupos de productos. Se han adoptado también medidas para 

modificar la composición de las mercancías sujetas a las restricciones en 

virtud del artículo 22 dentro de grupos de productos específicos. En el 

anexo I figura también una información detallada sobre todas esas medidas, 

comunicada anualmente por los Estados Unidos. 

15. Actualmente se aplican en virtud del artículo 22 contingentes para 

ciertos productos lácteos; algodón y desperdicios de algodón; cacahuetes y 

ciertos artículos que contienen azúcar. Al azúcar se aplican derechos en 

virtud del artículo 22. En la parte 3 del apéndice al Arancel de los 

Estados Unidos figura la lista de artículos sujetos a restricciones de 

importación proclamada en virtud del artículo 22. 



ANEXO I 

Productos objeto de las restricciones a la importación aplicadas en virLud 
del artículo 22 de la Ley de Ordenación Agraria (de 1933) modificada -

Cambios en la cobertura de loa productos registrados desde 1955 

Documento Titulo Período abarcado 
Productos objeto de las restricciones a la 

importación previstas en el 
artículo 22 

L/339 Informe del Grupo de Trabajo 
sobre las restricciones a la 
importación impuestas por los 
Estados Unidos en virtud del 
artículo 22 de la Ley de 
Ordenación Agraria estadounidense 

Contingentes - 1) Algodón y productos de algodón 
(algodón de fibra corta; algodón 
de fibra larga; desperdicios de 
algodón; algodón en rama) 

2) Trigo y productos del trigo 
3) Productos lácteos elaborados 
4) Cacahuetes (aceite de cacahuete: 

gravamen) 
5) Avena 
6) Centeno y harina de centeno 
7) Cebada 

Gravámenes - 1) Semillas de lino (incluido el 
aceite de linaza) 

2) Almendras y avellanas 

L/443 Primer informe anual presentado Julio de 1954-
por el Gobierno de los Estados junio de 1955 
Unidos en cumplimiento de la 
Decisión del 5 de marzo de 1955 

Las restricciones previstas en el artículo 22 se 
aplicaron a seis grupos de productos: algodón y 
productos de algodón; trigo y productos del 
trigo; productos lácteos elaborados; cacahuetes 
y aceite de cacahuete; centeno y productos 
del centeno; y semillas de lino incluido el 
aceite de linaza). 

L/540 Segundo informe anual presentado Julio de 1955-
por el Gobierno de los Estados junio de 1956 
Unidos en cumplimiento de la 
Decisión del 5 de marzo de 1955 

Observaciones de los Estados Unidos acerca de las condiciones 
de aplicación de las restricciones a la importación 

previstas en el artículo 22 

En el curso de la labor del Grupo de Trabajo, la delegación 
estadounidense presentó una lista de ios productos objeto 
entonces de restricciones en virtud del artículo 22. Dicha 
lista se incorporó como anexo al informe del Grupo de Trabajo 
para información de las partes contratantes. 

Cuando las PARTES CONTRATANTES adoptaron esta Decisión, los 
controles de la importación previstos en el artículo 22 se 
aplicaban a nueve grupos de productos. Desde esa fecha el 
Presidente, ai modificarse las circunstancias, de conformidad 
con el procedimiento prescrito en el artículo 22 suspendió el 
contingente de que eran objeto los cacahuetes por el período 
contingentarlo que finalizaba el 31 de julio de 1955 y dejó 
que caducaran los controles a que estaban sujetos otros 
grupos de productos (cebada, avena, almendras y avellanas). 
Los controles aplicados a los restantes productos ni se 
intensificaron ni se hicieron extensivos a ningún otro 
producto. 

Las restricciones aplicadas en virtud del 
artículo 22 durante 1956/1957 fueron las mismas 
que estuvieron en vigor durante 1955/1956, con 
dos excepciones: 
i) se modificó el contingente para el algodón 

de fibra larga a fin de incluir el algodón 
de 1-11/16 pulgadas o más de longitud y se 
cambió el período contingentarlo a fin de 
que coincidiera con la campaña normal de 
comercialización de este algodón 
(1. de agosto al 31 de julio); 

il) se modificó el contingente aplicado a los 
cacahuetes a fin de permitir la importación 
sin restricciones de los cacahuetes del tipo 
Virginia, sin cascara y de un tamaño determi­
nado, durante el período comprendido entre 
el 30 de agosto y el 10 de septiembre inclusive. 
Estas importaciones adeudaron un gravamen de 
siete centavos por libra, pero como máximo de 
un 50 por ciento ad valorea. 

Durante 1956/1957 el Gobierno estadounidense siguió tomando una 
serie de medidas positivas encaminadas a resolver el problema de 
los excedentes de determinados productos agropecuarios en los 
Estados Unidos. En la evaluación del efecto de las medidas 
adoptadas se hizo observar que tales mercancías las producían 
cierto número de países. En esas circunstancias, la solución 
del problema de los excedentes dependía así tanto de las 
medidas que pudieran tomar otros países productores como de las 
que adoptaban los Estados Unidos. 

^1 período general abarcado pgr los informes fue habitualmente el del ejercicio fiscal de los Estados Unidos, esto es, de julio a junio, hasta que en 1976 éste pasó a ser un período 
de 12 meses contado a partir del 1. de octubre. Los resúmenes estadísticos relativos a los distintos productos comprendieron normalmente la campaña agrícola o el período del correspon­
diente programa que más se aproximaba al ejercicio fiscal. En los pocos casos en que se aplazó la presentación de los informes, se incluyeron resúmenes de la evolución de la política uue 
se extendían mas alia del cierre del ejercicio fiscal. r ^ 
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Documento Título Período abarcado 
Productos objeto de las restricciones a la 

importación previstas en el 
artículo 22 

Observaciones de los Estados Unidos acerca de las condiciones 
de aplicación de las restricciones a la importación 

previstas en el artículo 22 

L/687 Tercer informe anual presentado 
por el Gobierno de los Estados 
Unidos en cumplimiento de la 
Decisión del 5 de marzo de 1955 

Julio de 1956-
septiembre de 1957* 

Las restricciones aplicadas en virtud del 
articulo 22 durante 1957/1958 fueron las mismas que 
estuvieron en vigor durante 1956/1957, salvo en dos 
casos en que se introdujeron modificaciones a fin de 
impedir que la importación de nuevos tipos de pro­
ductos con un alto contenido en grasa butírica res­
tara su eficacia al programa relativo a la leche y 
a la grasa butírica. 

Durante los últimos cuatro años los Estados Unidos han desple­
gado grandes esfuerzos por reducir la Superficie de cultivo y la 
producción exccdeutarias de éstas y otras mercancías producidas 
en exceso de la deaianda total. El Gobierno estadounidense 
también siguió adelante con sus vastos piugramas y esfuerzos 
destinados a fomentar un mayor consumo en los Estados Unidos y 
en el extranjero de los productos agropecuarios excedentarios. 

L/862 Cuarto informe anual presentado 
por el Gobierno de los Estados 
Unidos en cumplimiento de la 
Decisión del 5 de marzo de 1955 

Octubre de 1957- Al cierre de cinco investigaciones se modificaron 
junio de 1958 los controles de importación establecidos en 

virtud del artículo 22: se suprimió un control 
(algodón en rama de fibra corta); se modificaron 
dos controles (en el caso del algodón de fibra larga 
para establecer contingentes separados según las 
diferentes longitudes de la fibra y en el del 
aceite de tung para incluir el contenido en aceite 
de las nueces de tung); y se instituyeron dos 
nuevos controles (aceite de tung y almendras) para 
determinados períodos. 

Los Estados Unidos siguieron tomando medidas con objeto de 
lograr un mejor equilibrio entre la oferta y la demanda 
de los productos objeto del control aplicado en virtud del 
artículo 22. Entre tales medidas se contaron las siguientes: 
se siguió concediendo autorizaciones de cultivo y fijando 
contingentes de comercialización, en los casos en que la 
ley así lo prescribía, a los niveles más bajos permitidos; 
prosiguió aplicándose el programa de reducción de la super­
ficie de cultivo del algodón y del trigo; se redujeron los 
niveles de los precios de sostenimiento de la mayoría de los 
productos sujetos a control; y se solicitó La promulgación 
de una nueva legislación que diera al Secretario de 
Agricultura más flexibilidad para fijar los niveles de los 
precios de sostenimiento de los productos lácteos y los 
productos básicos, incluido el trigo, el algodón y los 
cae almetes. 

L/1048 Quinto informe anual presentado Julio de 1958-
por el Gobierno de los Estados junio de 1959 
Unidos en cumplimiento de la 
Decisión del 5 de marzo de 1955 

La Comisión Arancelaria de los Estados Unidos 
realizó dos investigaciones de conformidad con el 
artículo 22. En ellas se examinó la necesidad de 
1) proceder a una propuesta reducción del contin­
gente aplicado al algodón de fibra larga y 
2) prorrogar de manera permanente el contingente 
aplicado al centeno, que caducaba automáticamente 
el 30 de junio de 1959. En sus informes la 
Comisión Arancelaria recomendó: 1) que no se 
modificara el contingente permanente aplicado al 
algodón de fibra larga y 2) que se aplicara de 
manera permanente al centeno y la harina de 
centeno un contingente reducido equivalente a 
aproximadamente la mitad del contingente del año 
anterior. Así pues, los controles dt la importa­
ción previstos en el artículo 22 abarcaban los 
siguientes productos: algodón y desperdicios de 
algodón; trigo y productos del trigo; determinados 
productos lácteos; cacahuetes y aceite de cacahuete; 
centeno y harina de centeno; semillas de lino y 
aceite de linaza; nueces de tung y aceite de tung. 

El Presidente no acepto la segunda recomendación y el contin­
gente aplicado al centeno y la harina de centeno se prorrogó 
al nivel del año anterior. En cuanto a las medidas tomadas 
durante el período abarcado por el informe a fin de lograr un 
mejor equilibrio entre la oferta y la demanda de los produc­
tos objeto de control en virtud del artículo 22, se hizo 
observar que en el marco del programa del Banco de Tierras se 
dio la prioridad a fomentar el abandono de la producción en 
tierras cultivables. 

L/1310 Sexto informe anual presentado 
por el Gobierno de los Estados 
Unidos en cumplimiento de la 
Decisión del 5 de marzo de 1955 

Julio de 1959- Durante el período abarcado por el informe no se 
junio de 1960 adoptó ni estaba en trámite ninguna medida de 

las previstas en el artículo 22. No se impuso 
ningún nuevo control de la importación en virtud 
del artículo 22. 

Los Estados Unidos han proseguido atenuando las restricciones 
impuestas en virtud del artículo 22 en la medida en que las 
circunstancias así lo han permitido. Las medidas adoptadas para 
resolver el problema de los excedentes de productos agrope­
cuarios tuvieron la misma orientación general de los años 
anteriores. 

La presentación del informe se aplazó a fin de incluir cuestiones respecto de las cuales se estaba por tomar medidas al final del período normal de comunicación del mismo. Los 
datos estadísticos de base se refirieron al período normal. 



Documento Título 
Productos objeto de las restriccione 

Período abarcado importación previstas en el 
artículo 22 

Observaciones de los Estados Unidos acerca de las condiciones 
de aplicación de las restricciones a la importación 

previstas en el artículo 22 

L/1549 Séptimo informe anual presentado Julio de 1960-
por el Gobierno de los Estados junio de 1961 
Unidos en cumplimiento de la 
Decisión del 5 de marzo de 1955 

Se suprimieron los gravámenes especiales a la impor­
tación de aceite de cacahuete, semillas de lino y 
aceite de linaza y caducó el contingente aplicado 
a la importación de centeno y harina de centeno. 
Siguieron siendo objeto de restricciones en virtud 
del articulo 22 el trigo y los productos del trigo, 
los cacahuetes, las nueces de tung y el aceite de 
tung y determinados productos lácteos elaborados. 
La Comisión Arancelaria de los Estados Unidos rea­
lizó dos investigaciones a efectos de determinar: 
1) si debían ampliarse o suprimirse los contingen­
tes aplicados a la importación de queso de pasta 
azul y de queso cheddar y 2) si era necesario 
imponer contingentes a la importación de los pro­
ductos de algodón en cualquier fase de transfor­
mación previa al hilado. 

Se promulgó nueva legislación relativa al trigo estipulando la 
reducción obligatoria de la superficie cultivada en un 10 por 
ciento con respecto al mínimo legal anterior. En dicha legis­
lación también se previeron incentivos para reducir aún más la 
superficie cultivada hasta un máximo del 30 por ciento del 
área cultivable autorizada. Durante 1960/1961 y 1961/1962 
tres de los productos comprendidos en el alcance del 
artículo 22, a saber, el trigo, el algodón y los cacahuetes, 
fueron objeto de autorizaciones de cultivo y contingentes de 
comercialización. 

L/1836 Octavo informe anual presentado Julio de 1961-
por el Gobierno de los Estados junio de 1962 
Unidos en cumplimiento de la 
Decisión del 5 de marzo de 1955 

Se impuso un contingente anual de importación a 
los productos de algodón en cualquier fase de 
elaboración previa al hilado (tela de batán). 
(Esta no fue una nueva regulación de la importa­
ción aplicada al amparo del articulo 22 sino una 
medida para evitar que se eludiera la aplicación 
del contingente ya establecido para el algodón.) 
Se suprimieron los contingentes de importación 
a que estaban sujetos las nueces de tung y el 
aceite de tung. La Comisión Arancelaria de los 
Estados Unidos siguió realizando una investiga­
ción respecto de la necesidad de imponer un 
gravamen de importación al contenido en algodón 
de determinados textiles de algodón. 

Durante el periodo considerado, los Estados Unidos siguieron 
tomando medidas encaminadas a mejorar el equilibrio entre la 
oferta y la demanda de los productos comprendidos en el 
alcance del artículo 22. 

L/2081 Noveno informe anual presentado Julio de 1962-
por el Gobierno de los Estados junio de 1963 
Unidos en cumplimiento de la 
Decisión del 5 de marzo de 1955 

Durante el período considerado no se tomó ninguna 
medida en virtud del artículo 22. La Comisión 
Arancelaria de los Estados Unidos sometió al 
Presidente los resultados de su investigación 
respecto de la necesidad de imponer un gravamen 
de importación al contenido en algodón de deter­
minados textiles de algodón. La Comisión llegó 
a una conclusión negativa acerca de la necesidad 
de instituir en este caso un control en el marco 
del artículo 22. El Presidente aceptó las 
conclusiones y recomendaciones de la Comisión. 

Continuaron en vigor los programas existentes encaminados a 
mejorar el equilibrio entre la producción y la demanda de 
productos agropecuarios. 

L/2340 Décimo informe anual presentado Julio de 1963-
por el Gobierno de los Estados junio de 1964 
Unidos en cumplimiento de la 
Decisión del 5 de marzo de 1955 

Durante el período considerado no se tomó ninguna 
medida en virtud del artículo 22. 

Continuaron en vigor los programas existentes encaminados a 
mejorar el equilibrio entre la producción y la demanda de 
productos agropecuarios. 

L/2604 Undécimo informe anual presentado Julio de 1964-
por el Gobierno de los Estados junio de 1965 
Unidos en cumplimiento de la 
Decisión del 5 de marzo de 1955 

Durante el periodo considerado no se tomó ninguna 
medida en virtud del artículo 22. 

Continuaron en vigor los programas existentes encaminados a 
mejorar el equilibrio entre la producción y la demanda de 
productos agropecuarios. 

L/2881 Duodécimo informe anual presen­
tado por el Gobierno de los 
Estados Unidos en cumplimiento 
de la Decisión del 5 de marzo 
de 1955 

Julio de 1965- Se ampliaron los contingentes de importación del 
junio de 1967* queso cheddar. Se establecieron contingentes de 

importación para otros quesos de tipo estadouni­
dense, la nata congelada y determinados productos 
con un contenido de materias grasas de entre 
el 5,5 y el 45 por ciento. 

Fue necesario adoptar estas medidas a causa del aumento de las 
importaciones de determinados productos lácteos que no estaban 
sujetos a las restricciones impuestas en virtud del artículo 22. 
Continuaron en vigor los programas existentes encaminados a 
mejorar el equilibrio entre la producción y la demanda de 
productos agropecuarios. 
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El informe abarcó un período de dos años. 



Título Periodo abarcado 
Productos objeto de las restricciones a la 

importación previstas en el 
artículo 22 

Observaciones de los Estados Unidos acerca de las condiciones 
de aplicación de las restricciones a la importación 

previstas en el artículo 22 
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o ô L/3098 Decimotercer informe anual pre­
sentado por el Gobierno de los 
Estados Unidos en cumplimiento 
de la Decisión del 5 de marzo 
de 1955 

Julio de 1967- Se impuso un contingente temporal para la leche 
junio de 1968 y la nata evaporadas y condensadas. Asimismo, el 

Presidente encomendó a la Comisión Arancelaria 
que realizara una investigación respecto de la 
necesidad de establecer contingentes permanentes 
para estos productos y otros productos lácteos 
que en aquel momento no estaban sujetos a contin­
gentes y le presentara un informe al respecto. 
Entre estos otros productos se contaban el choco­
late con leche granulado, las mezclas de grasa 
butírica y azúc&s ^condicionadas para su venta al 
por menor, el queso fundido edam y gouda, los 
quesos fundidos de tipo italiano a base de leche 
de vaca, los quesos suizos y los diversos quesos a 
base de leche de vaca clasificados como "los demás 
quesos" en el Arancel de Aduanas de los Estados 
Unidos. Además, mediante una Proclamación presi­
dencial se impusieron contingentes temporales para 
todos estos productos, excepto el chocolate con 
leche granulado, los quesos fundidos de tipo 
italiano a base de leche de vaca y las mezclas de 
grasa butírica y azúcar acondicionadas para su 
venta al por menor. 

Fue necesario tomar estas medidas detido al pronunciado incre­
mento registrado por las importaciones de esos quesos y de 
chocolate granulado asi como a la repentina amenaza de que se 
efectuaran importaciones de leche en lata a precios mucho más 
bajos que ios de los productos nacionales comparables (entre 
la tercera parte y la mitad de estos últimos). Esta situación 
se atribuyó al hecho de que se subvencionaran considerable­
mente las exportaciones de productos lácteos excedeutaríos, 
en especial las procedentes de Europa Occidental. 
Continuaron en vigor los programas existentes encaminados 
a mejorar el equilibrio entre la producción y la demanda de 
productos agropecuarios. 

L/3302 Decimocuarto informe anual pre­
sentado por el Gobierno de los 
Estados Unidos en cumplimiento 
de la Decisión del 5 de marzo 
de 1955 

Julio de 1968- Mediante una Proclamación presidencial se dio 
junio de 1969 carácter permanente a los contingentes temporales 

impuestos por las Proclamaciones anteriores. El 
Presidente estableció asimismo contingentes para 
los quesos fundidos de tipo italiano a base de 
leche de vaca y el chocolate con leche granulado, 
e incluyó en el contingente las mezclas de grasa 
butírica y azúcar acondicionadas para su venta 
al por menor. 

Fue necesario tomar estas medidas ya que era evidente que los 
suministros de productos lácteos procedentes del extranjero, 
en particular de Europa Occidental, seguirían aumentando. Los 
países exportadores de excedentes habían intensificado sus 
esfuerzos por exportar, sobre todo mediante la concesión de 
subvenciones considerables, y los Estados Unidos se convir­
tieron nuevamente en el principal mercado de colocación. 
Continuaron en vigor los programas existentes encaminados a 
mejorar el equilibrio entre la producción y la demanda de 
productos agropecuarios. 

1/3511 Decimoquinto informe anual pre­
sentado por el Gobierno de los 
Estados Unidos en cumplimiento 
de la Decisión del 5 de marzo 
de 1955 

Julio de 1969-
uiciembre de 1970* 

Por Proclamación del Presidente, se establecieron 
contingentes respecto de los helados, el chocolate 
granulado con un contenido de grasas butíricas 
igual o inferior al 5,5 por ciento, algunos quesos 
con un contenido de grasas butíricas igual o 
Inferior al 0,5 por ciento en peso, y los piensos 
que contuvieran leche o derivados de la leche. 

Las medidas adoptadas eran necesarias para proteger el 
programa de apoyo de los precios de la leche, de conformidad 
con las conclusiones de la Comisión Arancelaria de los Estados 
Unidos. Continuaron en vigor los programas existentes encami­
nados a mejorar el equilibrio entre la producción y la demanda 
de productos agropecuarios. 

L/3737 Decimosexto informe anual pre­
sentado por el Gobierno de los 
Estados Unidos en cumplimiento 
de la Decisión del 5 de marzo 
de 1955 

Enero de 1971- Se adoptaron medidas al amparo del artículo 22 
junio de 1972 respecto de las importaciones de quesos de precio 

no inferior al precio límite establecido ("price-
breack"). También se modificaron, por Proclama­
ción del Presidente, las medidas de control apli­
cadas a las importaciones de queso suizo o 
emmenthal, petit gruyere y algunos quesos de leche 
de vaca comprendidos en la clasificación "los demás 
quesos"; se continuó aplicando el concepto del 
precio de compra, pero a un nivel superior y con 
flexibilidad. 

La adopción de estas medidas fue consecuencia del acusado 
aumento de las importaciones, no sujetas a contingentación, 
de quesos de precio igual o superior a 47 centavos la libra 
(f.o.b. país de origen) y de las conclusiones de la Comisión 
Arancelaria de que dicho aumento obstruía en medida impor­
tante el programa de apoyo de los precios de los productos 
Lácteos. La Comisión Arancelaria recomendó que se estable­
cieran contingentes absolutos respecto de la importación de 
dichos quesos, en sustitución de las medidas de control en 
virtud de las cuales se determinaba el régimen contingentarlo 
en función del precio de compra. No obstante, el Presidente 
mantuvo el concepto del precio de compra, si bien a un nivel 
más elevado. Continuaron en vigor los programas existentes 
encaminados a mejorar el equilibrio entre la producción y 
la demanda de productos agropecuarios. 

El informe abarcaba un período de dos años. 



Documento Titulo 

Productos objeto de las restricciones a la 
Período abarcado importación previstas en el 

artículo 22 

Observaciones de los Estados Unidos acerca de las condiciones 
de aplicación de las restricciones a la importación 

previstas en el artículo 22 

L/3958 y Decimoséptimo informe anual 
Add.l presentado por el Gobierno 

de los Estados Unidos en 
cumplimiento de la Decisión 
del 5 de marzo de 1955 

Julio de 1972-
junlo de 1973 

Se adoptaron medidas que permitían aumentos tempo­
rales de las importaciones de leche desnatada en 
polvo y queso. En virtud de cuatro Proclaoiaciones 
de carácter excepcional del Presidente, se permi­
tieron importaciones adicionales de leche desna­
tada en polvo, con carácter provisional. El 
Presidente encargó además a la Comisión Arancelaria 
que estudiara si debían aumentarse o suspenderse 
los contingentes anuales ordinarios de leche desna­
tada en polvo y piensos con contenido de leche o 
derivados de la leche, y le rindiera informe al 
respecto. Como consecuencia de las conclusiones 
formuladas por la Comisión Arancelaria (a petición 
del Presidente) de que esas cantidades adicionales 
no obstaculizarían el programa de apoyo de los 
precios de la leche, se permitió la entrada en los 
Estados Unidos de cantidades adicionales de queso. 
El Presidente pidió también a la Comisión 
Arancelaria que emprendiera la investigación pre­
vista en el artículo 22 para determinar si podían 
suspenderse los contingentes anuales de importación 
de trigo y productos de la molienda del trigo sin 
que ello obstaculizara en medida importante el 
programa estadounidense de apoyo de los precios del 
trigo. 

Se desplegaron nuevos esfuerzos para incrementar el consumo 
de productos excedentarios mediante programas muy amplios de 
ayuda alimentaria encaminados a mejorar la nutrición de niños y 
lamí lias con bajos ingresos. 

L/4148 Decimoctavo informe anual pre­
sentado por el Gobierno de los 
Estados Unidos en cumplimiento 
de la Decisión del 5 de marzo 
de 1955 

Julio de 1973- El Presidente adoptó medidas encaminadas a suspen-
junio de 1974 der por plazo indefinido los contingentes aplicados 

al trigo y los productos de la molienda del trigo, 
revisar los contingentes aplicados al algodón, y 
permitir aumentos temporales de las importaciones 
de mantequilla y grasa oleosa de mantequilla, leci 
desnatada en polvo, y queso cheddar. 

Continuaron en vigor los programas existentes encaminados a 
mejorar el equilibrio entre la producción y la demanda de 
productos agropecuarios. 

L/4426 y Decimonoveno informe anual 
Corr.l presentado por el Gobierno de 

los Estados Unidos en cumpli­
miento de la Decisión del 
5 de marzo de 1955 

Julio de 1974-
septiembre de 1976* 

Se estableció con carácter provisional un contin­
gente de importación de cero libras respecto de 
ciertas mezclas de leche en polvo. El contingente 
se aplicaba únicamente a las mezclas de leche en 
en polvo (principalmente de leche desnatada en 
polvo) con ingredientes no lácteos, como el azúcar 
y la harina, y su nueva formulación tenía por objeto 
obtener una clasificación aduanera no sujeta a 
contingentación y eludir de esa manera los contin­
gentes aplicados a la leche en polvo. No se 
adoptó ninguna medida en relación con el informe 
de la Comisión de Comercio Internacional (antigua 
Comisión Arancelaria de los Estados Unidos) sobre 
la investigación realizada a propósito de los 
contingentes aplicados al algodón, desechos de 
algodón y ciertos productos de algodón (tela de 
batán). 

Continuaron en vigor los programas existentes encaminados a 
mejorar el equilibrio entre la producción y la demanda de 
productos agropecuarios. 

L/4600 Vigésimo informe anual presen­
tado por el Gobierno de los 
Estados Unidos en cumplimiento 
de la Decisión del 5 de marzo 
de 1955 

Octubre de 1976-
septiembre de 1977 

Por Proclamación del Presidente, se dio carácter 
permanente al contingente de importación de cero 
libras establecido con carácter provisional el año 
anterior respecto de ciertas mezclas de leche en 
polvo. No había ninguna otra medida pendiente en 
virtud del artículo 22. 

Continuaron en vigor los programas existentes encaminados 
mejorar el equilibrio entre la producción y la demanda de 
productos agropecuarios. 

*E1 informe abarcaba el período de dos años más el trimestre de transición al nuevo ejercicio fiscal fijado en los Estados Unidos. 
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importación previstas en el 
artículo 22 
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L/4727 Vigésimo primer informe anual 
presentado por ti Gobierno de 
los Estados Unidos en cumpli­
miento de la Decisión del 
5 de marzo de 1955 

Octubre de 1977-
septiembre de 1978 

En ejercicio de las facultades excepcionales que 
le confería el apartado b) del artículo 22, el 
Presidente estableció por Proclamación la aplica­
ción de gravámenes a la importación de azúcar. 
El Presidente modificó después el sistema de 
gravámenes con el fin, en particular, de contro­
lar mejor las importaciones de azúcar refinado. 

Fue ésta la primera vez en que se recurrió al artículo 22 
con respecto al azúcar, si bien las importaciones de este 
producto habían estado sujetas hasta el 31 de diciembre 
de 1974 a contingentes establecidos en virtud de la Ley de 
1948 relativa al azúcar. La oíerta excedentaria de azúcar 
había provocado la depresión de los precios de dicho producto 
en el mercado internacional, y se estaba importando azúcar a 
los Estados Unidos en cantidades mucho mayores de lo normal 
y a precios considerablemente inferiores a los precios mínimos 
de apoyo prescritos en la Ley de 1977 sobre la alimentación y 
la agricultura. De conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 22, las medidas adoptadas por el Presidente fueron 
objeto de investigación por parte de la Comisión de Comercio 
Internacional. Continuaron en vigor los programas existentes. 
El Presidente se opuso con éxito a un proyecto de ley que 
hubiera fomentado considerablemente la expansión de la produc­
ción nacional de azúcar y edulcorantes y reducido la parte 
correspondiente a los proveedores extranjeros en el mercado 
de los Estados Unidos. 

L/4925 Vigésimo segundo informe anual 
presentado por el Gobierno de 
los Estados Unidos en cumpli­
miento de la Decisión del 
5 de marzo de 1955 

Octubre de 1978-
septiembre de 1979 

El Presidente decidió sustituir el sistema de 
gravámenes fijos a la importación por un régimen 
flexible que permitiera adaptarse a las fluc­
tuaciones de los precios mundiales del azúcar. 
En consecuencia, el gravamen aplicado al azúcar 
bruto se estableció en función de un precio 
indicativo de mercado (15 centavos la libra). Se 
dispuso también que los gravámenes a la impor­
tación de azúcar refinado, azúcar líquido y otros 
tipos de azúcar guardaran una relación constante 
con el gravamen aplicado al azúcar bruto (debían 
ser superiores en 0,52 centavos por libra a este 
último). 

En virtud de este sistema, el gravamen es igual a la diferen­
cia entre el precio indicativo de mercado y el precio medio 
del mercado mundial durante un periodo de referencia de 
20 días, sobre la base de la entrega en los Estados Unidos. 
El gravamen no puede ser, sin embargo, superior al 50 por 
ciento ad valorem. El Secretario de Agricultura debía fijar 
el importe de los gravámenes para cada trimestre del año 
civil. El régimen de gravámenes continuaba en vigor aun 
cuando el aplicado al azúcar bruto se redujera a cero. 
Además de los programas existentes, se estableció un programa 
nacional de cultivo para las cosechas de 1978 y 1979 de 
algodón "upland". 

L/5084 Vigésimo tercer informe anual 
presentado por el Gobierno de 
los Estados Unidos en cumpli­
miento de la Decisión del 
5 de marzo de 1955 

Octubre de 1979-
septiembre de 1980 

Se adoptaron medidas para permitir el aumento de 
Las importaciones de algodón, productos lácteos 
y azúcar: se estableció un nuevo contingente 
especial de importación respecto del algodón 
"upland" (de cualquie longitud de fibra apli­
cable); se modificó el sistema de contingentes 
de importación aplicado a los productos lácteos, 
con el fin de permitir y facilitar la expansión 
de la? importaciones totales de queso (Ronda de 
TokioT, y se aumentaron los contingentes del 
chocolate granulado; se redujo a cero el gra­
vamen aplicado a la importación de azúcar bruto. 
No se impusieron nuevas restricciones a la impor­
tación de los productos abarcados por el 
artículo 22. 

En relación con la revisión de ios contingentes aplicados 
a los productos lácteos, se llevaron también a cabo diversas 
modificaciones de orden jurídico y administrativo para faci­
litar una mayor utilización de los contingentes. Continuaron 
en vigor los programas existentes encaminados a mejorar el 
equilibrio entre la producción y la demanda de productos 
agropecuarios. 

L/5328 Vigésimo cuarto informe anual 
presentado por el Gobierno de 
los Estados Unidos en cumpli­
miento de la Decisión del 
5 de marzo de 1955 

Octubre de 1980-
septiembre de 1981 
(presentado en 
marzo de 1982)* 

Se adoptaron medidas para permitir el aumento de 
las importaciones de cacahuetes y algodón; durante 
la mayor parte del período considerado permane­
cieron sin restricciones las importaciones de 
azúcar bruto. No se impusieron nuevas restric­
ciones a la importación de los productos abarcados 
por el artículo 22. 

La Ley de 1981 sobre la agricultura y la alimentación, que 
entró en vigor el 22 de diciembre de 1981, contenía impor­
tantes disposiciones que tenían por objeto mejorar el equi­
librio de la oferta que hacía necesaria la aplicación de las 
medidas de control previstas en el artículo 22. Ello formaba 
parte de los constantes esfuerzos desplegados por las autori­
dades estadounidenses para adaptar sus programas de apoyo a 
la agricultura a los cambios de la situación de la oferta y 
la demanda. 

Se retrasó la presentación del informe para que éste abarcara nuevas disposiciones legislativas importantes a punto de promulgarse en la fecha normal de presentación (noviembre). 



Documento Título 
Productos objeto de las restricciones a 

Período abarcado importación previstas en el 
artículo 22 

Observaciones de los Estados Unidos acerca de las condiciones 
de aplicación de las restricciones a la importación 

previstas en el articulo 22 

L/5469 Vigésimo quinto informe anual 
presentado por el Gobierno de 
los Estados Unidos en cumpli­
miento de la Decisión del 
5 de marzo de 1955 

Octubre de 1981-
septiembre de 1982 
(presentado en 
febrero de 1983)* 

Continuaron en vigor las restricciones aplicadas 
en virtud del artículo 22 a las importaciones de 
algodón de longitud de fibra especificada, 
desechos de algodón, y ciertos productos de 
algodón; cacahuetes; algunos productos lácteos; 
y azúcar y jarabes. Durante el período abarcado 
por el informe no hubo modificaciones salvo en 
lo relativo al azúcar. No se impusieron nuevas 
restricciones al amparo del artículo 22. En 
cuanto al azúcar, se adoptaron dos medidas para 
hacer trente a la situación del mercado mundial 
de dicho producto. Se modificó el sistema de 
gravámenes a la importación para establecer como 
principal factor de cálculo, en vez del precio 
del mercado mundial, el precio al contado en el 
mercado interno. Se modificó ademas el contin­
gente de importación existente (que no se había 
establecido en virtud del artículo 22) para 
limitar las importaciones, con ciertas excep­
ciones, a partir del período comprendido entre 
el 11 de mayo y el 30 de junio de 1982. 

I.a modificación del sistema de gravámenes a la importación 
se introdujo al amparo de las facultades conferidas por el 
artículo 22 en situaciones excepcionales. En consecuencia, 
se realizó a continuación una investigación independiente 
de la Comisión de Comercio Internacional. Esta concluyó 
que las medidas adoptadas eran necesarias y oportunas. 
Además, recomendó que se sustituyera el gravamen a la impor­
tación de azúcar refinado por un contingente anual. La 
producción de los Estados Unidos de tres de los cuatro 
grupos de productos sujetos a las medidas de control estable­
cidas en el artículo 22 (algodón, cacahuetes y productos 
lácteos) era normalmente superior a las necesidades del 
mercado. El Gobierno adoptó en los tres sectores medidas 
rigurosas para reducir el exceso de producción y hacer 
que la oferta guardara mayor equilibrio con la demanda. 
Por lo que respecta al azúcar, no había excedentes de produc­
ción puesto que los Estados Unidos no son autosuficientes en 
este sector. £1 programa de apoyo tenía por objeto mantener 
una capacidad de producción suficiente para atender las 
necesidades esenciales de los Estados Unidos. El nivel 
de apoyo establecido reglamentariamente responde a esa 
consideración. 

L/5595 Vigésimo sexto informe anual 
presentado por el Gobierno de 
los Estados Unidos en cumpli­
miento de la Decisión del 
5 de marzo de 1955 

Octubre de 1982-
septiembre de 1983 
(presentado en 
diciembre de 1983) 

Continuaran en vigor las restricciones aplicadas 
en virtud del artículo 22 a las importaciones 
de algodón de longitud de fibra especificada, 
desechos de algodón, y ciertos productos de 
algodón; cacahuetes; algunos productos lácteos; 
y azúcar y jarabes. Durante el período abarcado 
por el informe no hubo modificaciones, salvo las 
relativas al azúcar que se describen más ade­
lante. No se impusieron nuevas restricciones al 
amparo del artículo 22. Siguió en vigor el 
sistema flexible de gravámenes a la importación, 
en función de las fluctuaciones de los precios del 
azúcar, descrito detalladamente en anteriores 
informes. Durante el período considerado el 
gravamen aplicable al azúcar bruto fue de cero 
centavos la libra; el aplicable al azúcar refinado 
fue de 1 centavo la libra. Los gravámenes tienen 
por objeto evitar que ios precios del azúcar en 
el mercado interno sean inferiores al precio 
indicativo establecido en el marco del programa 
de apoyo relativo a la caña de azúcar y la remo­
lacha azucarera. En el informe anterior se hizo 
constar que la Comisión de Comercio Internacional 
había llevado a cabo una investigación en relación 
con ciertas modificaciones técnicas del sistema de 
gravámenes a la importación. El Presidente no ha 
adoptado aún medidas en relación con dicho 
informe. En junio de 1983 se establecieron, al 
amparo del artículo 22; contingentes temporales 
de cero libras respecto de dos categorías de 
artículos con contenido de azúcar. Se adoptó 
dicha medida para frenar la importación de 
artículos con elevado contenido de azúcar que se 
venían presentando últimamente de esa manera con 
el fin de obtener una clasificación aduanera en una 
categoría arancelaria no sujeta al contingente de 
importación de azúcar. (Según se decía en infor­
mes anteriores, el contingente relativo al azúcar 

' La única medida de restricción adoptada al amparo del 
artículo 22 durante el período objeto de examen no se refi­
rió a operaciones comerciales normales; se aplicó únicamente 
a artículos cuya presentación se había formulado especial­
mente para eludir los controles fronterizos en vigor. El 
comercio tradicional de productos de las categorías arance­
larias afectadas ha continuado sin interrupción y, de hecho, 
ha experimentado un ligero aumento. Las medidas de control 
previstas en el articulo 22 son objeto de constante examen, 
al igual que la posibilidad de adoptar medidas distintas. 
La consideración básica a efectos de la adopción de otras 
posibles medidas en lugar de las medidas de control pre­
vistas en el articulo 22 es que resulten eficaces para 
proteger los programas de apoyo; concretamente, para evitar 
compras forzosas del sector público y gastos de mantenimiento 
de existencias a causa del desplazamiento de los suministros 
nacionales por las importaciones. Se han recibido de grupos 
de productores y de sus representantes parlamentarios solici­
tudes de limitación de las importaciones de tabaco, productos 
del cacahuete y miel. Son éstos sectores de productos 
sensibles y conilictivos desde un punto de vista político. 
Sin embargo, no se han impuesto restricciones a la importa­
ción de dichos productos, ni se han iniciado los procedi­
mientos formales de investigación previstos en el artículo 22. 
Los Estados Unidos seguirán ajustándose a las condiciones de 
la exención concedida en relación con el artículo 22, estu­
diarán la posibilidad de adoptar otros métodos, y proseguirán 
los esfuerzos desplegados para incrementar el consumo y 
mejorar el equilibrio de la oferta por lo que respecta a los 
productos afectados. Los Estados Unidos seguirán limitando 
su recurso a las disposiciones del artículo 22 a las medidas 
necesarias para evitar que las importaciones obstaculicen sus 
programas de apoyo relativos a los productos agropecuarios. 

Se retrasó la presentación del informe en espera de la Decisión del Consejo sobre el anterior. '11 (íl 
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Documento Título Período abarcado 

L/S59S Vigésimo sexto Informe anual Octubre de 1982-
(Cont.) presentado por el Gobierno de septiembre de 1983 

los Estados Unidos en cumplí- (presentado en 
miento de la Decisión del diciembre de 1983) 
S de marzo de 1955 

— — — m e a 
Productos objeto de las restricciones a la Observaciones de los Estados Unidos acerca de las condiciones ¿S^f. 

importación previstas en el de aplicación de las restricciones a la importación H- o 
artículo 22 previstas en el artículo 22 p S 

• — • — .p-

no es una medida adoptada al amparo del artículo 22, -P'vo 
sino que se estableció en 1975 en ejercicio de las 
facultades conferidas al Presidente por una "nota 
general" y se redujo a un nivel restrictivo en mayo 
de 1982.) Los nuevos contingentes no se aplican a 
los artículos con contenido de azúcar que son 
normalmente objeto de comercio, tales como los 
artículos de confitería y pastelería. No se ha 
perturbado en absoluto el comercio tradicional. 
De conformidad con lo dispuesto en el artículo 22, 
la Comisión de Comercio Internacional ha empren­
dido una investigación, que está aún en curso, 
sobre esta medida. 


